
DEĊIŻJONI TAL-KUMMISSJONI 

tat-30 ta’ Novembru 2009 

li tiddetermina l-ewwel reġjuni għall-bidu tal-attivitajiet tas-Sistema ta’ Informazzjoni dwar il-Viża 
(VIS) 

(notifikata bid-dokument numru C(2009) 8542) 

(It-testi fl-ilsien Bulgaru, Ċek, Olandiż, Estonjan, Finlandiż, Franċiż, Germaniż, Grieg, Ungeriż, Taljan, Latvjan, 
Litwan, Malti, Pollakk, Portugiż, Rumen, Slovakk, Sloven, Spanjol u Żvediż biss huma awtentiċi) 

(2010/49/KE) 

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ 

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, 

Wara li kkunsidrat ir-Regolament (KE) Nru 767/2008 tal-Parla­
ment Ewropew u tal-Kunsill tad- 9 ta’ Lulju 2008 dwar is- 
Sistema tal-Informazzjoni dwar il-Viża (VIS) u l-iskambju ta’ 
dejta bejn l-Istati Membri dwar viżi għal perjodu qasir (Regola­
ment VIS) ( 1 ), u b’mod partikulari l-Artikolu 48(4) tiegħu, 

Billi: 

(1) L-Artikolu 48 tar-Regolament (KE) Nru 767/2008 
jipprovdi għal implimentazzjoni progressiva tal-attivitajiet 
tal-VIS. Għalhekk, hu meħtieġ li jiġu ddeterminati l- 
ewwel reġjuni fejn id-dejta li għandha tiġi pproċessata 
fil-VIS, inklużi ritratti u dejta dwar il-marki tas-swaba’, 
għandha tinġabar u tiġi trażmessa lill-VIS għall-appli- 
kazzjonijiet kollha tal-viża fir-reġjun ikkonċernat, matul 
l-ewwel fażi tal-implimentazzjoni progressiva. 

(2) L-Artikolu 48(4) tar-Regolament (KE) Nru 767/2008 
jipprovdi għad-determinazzjoni ta’ dawn ir-reġjuni abbażi 
l-kriterji li ġejjin: ir-riskju tal-immigrazzjoni illegali, it- 
theddid lis-sigurtà interna tal-Istati Membri u l-probabbi­
lità li jinġabru elementi bijometriċi mill-postijiet kollha 
f’dan ir-reġjun. 

(3) Il-Kummissjoni għamlet valutazzjoni għar-reġjuni diffe­
renti hekk kif definit fl-2005 mill-esperti tal-Istati 
Membri għall-implimentazzjoni progressiva tal-VIS, u 
tikkunsidra, speċjalment għall-ewwel kriterju, elementi 
bħar-rati medji għar-rifjut tal-viża u għar-rifjut tad-dħul 
għal kull wieħed mir-reġjuni kkonċernati, u, għat-tielet 
kriterju, il-fatt li preżenza jew rappreżentanza konsulari 
għandha tiżdied f’ċerti reġjuni biex tiġi implimentata l- 
VIS f’dawn ir-reġjuni. 

(4) Skont din il-valutazzjoni, l-ewwel reġjun fejn il-ġbir u t- 
trażmissjoni tad-dejta tal-viża lill-VIS għandha tibda 
għall-applikazzjonijiet kollha tal-viża għandha tkun l- 
Afrika ta’ Fuq. 

(5) It-tieni reġjun fejn il-ġbir u t-trażmissjoni tad-dejta tal- 
viża lill-VIS għandhom jibdew għall-applikazzjonijiet 
kollha tal-viża għandu jkun il-Lvant Qrib, bl-eċċezzjoni 
tat-territorju okkupat tal-Palestina minħabba d-diffikulta­
jiet tekniċi serji li jistgħu jiġu affaċċjati meta jiġu 
mgħammra l-postijiet jew l-uffiċċji konsulari kkonċernati. 
Fi stadju aktar tard Deċiżjoni għandha tiġi adottata 
rigward il-bidu tal-attivitajiet tal-VIS f’dan it-territorju. 

(6) It-tielet reġjun fejn il-ġbir u t-trażmissjoni tad-dejta tal- 
viża lill-VIS għandhom jibdew għall-applikazzjonijiet 
kollha tal-viża għandu jkun ir-Reġjun tal-Golf. 

(7) Biex jiġi evitat dewmien bejn il-ġlieda kontra l-immig- 
razzjoni illegali u l-ħarsien tas-sigurtà interna, il-punti 
ta’ qsim tal-fruntiera ta’ Schengen għandhom jiġu nnomi­
nati bħala reġjun separat għat-tnedija biex ikopru l-appli­
kazzjonijiet tal-viża ppreżentati fil-fruntieri esterni. L- 
Istati Membri għandhom jaħdmu biex jibdew jiġbru u 
jittrażmettu d-dejta lill-VIS fil-punti ta’ qsim tal-fruntiera 
esterna malajr kemm jista’ jkun biex jevitaw li t-tnedija 
fir-reġjuni tiġi evitata minn ċittadini ta’ pajjiż terz ta’ 
dawn ir-reġjuni, billi jippreżentaw l-applikazzjonijiet 
tagħhom fil-fruntieri esterni. 

(8) Id-data tal-bidu tal-attivitajiet f’kull wieħed minn dawn ir- 
regjuni għandha tiġi ddeterminata mill-Kummissjoni 
skont l-Artikoli 48(1) u (3) tar-Regolament (KE) Nru 
767/2008. 

(9) Għad-determinazzjoni tar-reġjuni aktar ‘il bogħod, 
għandhom jittieħdu Deċiżjonijiet sussegwenti fi stadju 
aktar tard abbażi valutazzjoni addizzjonali u aġġornata 
ta’ dawn ir-reġjuni oħrajn skont il-kriterji relevanti u l- 
esperjenza mal-implimentazzjoni fl-ewwel reġjuni definiti 
b’din id-Deċiżjoni.
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(10) Skont l-Artikolu 2 tal-Protokoll dwar il-pożizzjoni tad- 
Danimarka, anness mat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea u 
t-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea, id-Dani­
marka ma ħaditx sehem fl-adozzjoni tar-Regolament 
tal-Kunsill (KE) Nru 767/2008 u mhijiex marbuta bih 
jew soġġetta għall-applikazzjoni tiegħu. Madankollu, 
billi dak ir-Regolament (KE) Nru 767/2008 jibni fuq l- 
acquis ta’ Schengen taħt id-dispożizzjonijiet tat-Titolu IV 
tat-Tielet Parti III tat-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità 
Ewropea, permezz tal-ittra tat-13 ta’ Ottubru 2008, id- 
Danimarka nnotifikat, skont l-Artikolu 5 tal-Protokoll, it- 
traspożizzjoni ta’ dan l-acquis fil-liġi nazzjonali tagħha. 
Għalhekk, hija marbuta taħt il-liġi internazzjonali biex 
timplimenta din id-Deċiżjoni. 

(11) Din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjoni­
jiet tal-acquis ta’ Schengen li fih ir-Renju Unit ma jiħux 
sehem, skont id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2000/365/KE tad- 
29 Mejju 2000 dwar it-talba tar-Renju Unit tal-Gran 
Brittanja u Irlanda ta’ Fuq biex jieħdu parti f’xi dispo- 
żizzjonijiet tal-acquis ta’ Schengen ( 1 ). Għalhekk ir-Renju 
Unit mhux marbut minnha jew soġġett għall-applikazz­
joni tagħha. Għalhekk, din id-Deċiżjoni ma għandhiex 
tiġi indirizzata lir-Renju Unit. 

(12) Din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjoni­
jiet tal-acquis ta’ Schengen li fihom l-Irlanda ma tiħux 
sehem, skont id-Deċiżjoni tal-Kunsill 2002/192/KE tat- 
28 ta’ Frar 2002 rigward it-talba tal-Irlanda biex tiehu 
sehem f’xi disposizzjonijiet tal-acquis ta’ Schengen ( 2 ). 
Għaldaqstant l-Irlanda mhix marbuta jew soġġetta għall- 
applikazzjoni tagħha. Għaldaqstant, din id-Deċiżjoni 
m’għandhiex tiġi indirizzata lill-Irlanda. 

(13) Fir-rigward tal-Iżlanda u n-Norveġja, din id-Deċiżjoni 
tikkostitwixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta’ 
Schengen skont it-tifsira tal-Ftehim konkluż mill-Kunsill 
tal-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Iżlanda u r-Renju 
tan-Norveġja dwar l-assoċjazzjoni ta’ dawn tal-aħħar fl- 
implimentazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis 
ta’ Schengen ( 3 ), li jaqgħu fil-qasam imsemmi fl-Arti­
kolu 1, punt G tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 1999/437/KE 
tas-17 ta’ Mejju 1999 dwar ċerti arranġamenti għall-app­
likazzjoni ta’ dak il-Ftehim ( 4 ). 

(14) Fir-rigward tal-Iżvizzera, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi 
żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta’ Schengen, fit- 
tifsira tal-Ftehim iffirmat bejn l-Unjoni Ewropea, il-Komu­
nità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar l-assoċ­

jazzjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera fl-implimentazzjo­
ni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta’ Schengen ( 5 ), 
li jaqa’ fil-qasam imsemmi fl-Artikolu 1(B) tad-Deċiżjoni 
1999/437/KE, moqrija flimkien mal-Artikolu 3 
tad-Deċiżjoni tal-Kunsill 2008/146/KE ( 6 ) u 
2008/149/ĠAI ( 7 ). 

(15) Fir-rigward tal-Liechtenstein, din id-Deċiżjoni tikkostit­
wixxi żvilupp tad-dispożizzjonijiet tal-acquis ta’ Schengen, 
fit-tifsira tal-Ftehim iffirmat bejn l-Unjoni Ewropea, il- 
Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera u l-Prin­ 
ċipat ta’ Liechtenstein dwar l-assoċazzjoni tal-Prinċipat ta’ 
Liechtenstein għall-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea, il- 
Komunità Ewropea u l-Konfederazzjoni Żvizzera dwar 
l-assoċjazzjoni tal-Konfederazzjoni Żvizzera fl-implimen- 
tazzjoni, l-applikazzjoni u l-iżvilupp tal-acquis ta’ 
Schengen, li jaqa’ fil-qasam imsemmi fl-Artikolu 1, punt 
(B) tad-Deċiżjoni 1999/437/KE moqrija flimkien mal- 
Artikolu 3 tad-Deċiżjonijiet tal-Kunsill 2008/261/KE ( 8 ) 
u 2008/262/KE ( 9 ). 

(16) Fir-rigward ta’ Ċipru, din id-Deċiżjoni tikkostitwixxi dis­
pożizzjonijiet li jibnu fuq l-acquis ta’ Schengen jew li hu 
b’xi mod ieħor relatat miegħu fit-tifsira tal-Artikolu 3(2) 
tal-Att ta’ Adeżjoni tal-2003. 

(17) Fir-rigward tal-Bulgarija u r-Rumanija, din id-Deċiżjoni 
tikkostitwixxi dispożizzjonijiet li jibnu fuq l-acquis ta’ 
Schengen jew li hu b’xi mod ieħor relatat miegħu fit- 
tifsira tal-Artikolu 4(2) tal-Att ta’ Adeżjoni tal-2005. 

(18) Il-miżuri previsti f’din id-Deċiżjoni huma f’konformità 
mal-opinjoni tal-Kumitat stabbilit bl-Artikolu 51(1) tar- 
Regolament (KE) Nru 1987/2006 tal-Parlament Ewropew 
u tal-Kunsill tal-20 ta’ Diċembru 2006 dwar l-istabbili­
ment, it-tħaddim u l-użu tas-Sistema ta’ Informazzjoni ta’ 
Schengen tat-tieni ġenerazzjoni (SIS II) ( 10 ), 

ADOTTAT DIN ID-DEĊIŻJONI: 

Artikolu 1 

Ir-reġjuni fejn il-ġbir u t-trażmissjoni tad-dejta lis-Sistema ta’ 
Informazzjoni dwar il-Viża (VIS) għandha tibda skont l- 
Artikolu 48(1)(c) u (3) tar-Regolament (KE) Nru 767/2008 
huma dawn li ġejjin:
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— L-ewwel reġjun: 

l-Alġerija, 

l-Eġittu, 

il-Libja, 

il-Mawritanja, 

il-Marokk, 

it-Tuniżja. 

— It-tieni reġjun: 

l-Iżrael, 

il-Ġordan, 

il-Libanu, 

is-Sirja. 

— It-tielet reġjun: 

l-Afganistan, 

il-Baħrejn, 

l-Iran, 

l-Iraq, 

il-Kuwajt, 

l-Oman, 

il-Qatar, 

l-Għarabja Sawdija, 

l-Emirati Għarab Magħquda, 

il-Jemen. 

Artikolu 2 

Il-punti ta’ qsim tal-fruntiera esterna, skont ir-Regolament (KE) 
Nru 562/2006 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-15 ta’ 
Marzu 2006 li jistabbilixxi Kodiċi Komunitarju dwar ir-regoli li 
jirregolaw il-moviment ta’ persuni minn naħa għal oħra tal- 
fruntiera (Kodiċi tal-Fruntieri ta’ Schengen) ( 1 ), jikkostitwixxu 
reġjun separat. Għal applikazzjonijiet tal-viża ppreżentati fil- 
fruntieri esterni, il-ġbir u t-trażmissjoni tad-dejta lill-VIS 
għandha tibda skont l-Artikolu 48(3) tar-Regolament (KE) Nru 
767/2008. 

Artikolu 3 

Din id-Deċiżjoni hija indirizzata lir-Renju tal-Belġju, lir-Repubb- 
lika tal-Bulgarija, lir-Repubblika Ċeka, lir-Repubblika Federali tal- 
Ġermanja, lir-Repubblika tal-Estonja, lir-Repubblika Ellenika, lir- 
Renju ta’ Spanja, lir-Repubblika Franċiża, lir-Repubblika Taljana, 
lir-Repubblika ta’ Ċipru, lir-Repubblika tal-Latvja, lir-Repubblika 
tal-Litwanja, lill-Gran-Dukat tal-Lussemburgu, lir-Repubblka tal- 
Ungerija, lir-Repubblika ta’ Malta, lir-Renju tal-Olanda, lir- 
Repubblika tal-Awstrija, lir-Repubblika tal-Polonja, lir-Repub­
blika Portugiża, lir-Rumanija, lir-Repubblika ta’ Slovenja, lir- 
Repubblika Slovakka, lir-Repubblika tal-Finlandja, lir-Renju tal- 
Isvezja. 

Magħmul fi Brussell, it-30 ta’ Novembru 2009. 

Għall-Kummissjoni 
Jacques BARROT 

Viċi President
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